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圣保罗和早年的基督教会

在那段时间，我尽我所能研究了伊斯兰。接着我认真研究了历史上的耶稣以及早期基督
教会的发展历史。研究结果使我非常震惊。虽然我在天主教学校学习了14年，但所学绝
非我现在所知。随着我的了解的增多，我开始拒绝接受早期基督教布道者所宣传的信条
，塔萨斯的保罗——就是指使者圣保罗，其实保罗根本不是使者。他本人从未见过耶稣，
然而他声称接受了耶稣的梦境，否决了历史上一些追随耶稣的人所传播的真知灼见。保
罗关于废止《穆萨律例》的法令曾遭到彼得领导的耶路撒冷教会的抵制，但耶稣的犹太
门徒与保罗达成妥协，犹太门徒认为保罗们所做的只不过是犹太教内部的革新运动，如
果外邦人不接受犹太教，犹太门徒不认可外邦人的革新运动。例如通过接受割礼仪式和
犹太人饮食规定，来表明他们已经成了犹太教徒。因为耶稣的犹太门徒对上帝之子字面
和实质的概念理解，已经亵渎了耶稣，直接违反了《摩西十诫》的第一款。在《出埃及
记》（20:2-5）中我们可以读到如下文字：

“????????...??????...??????????”

《申命记》（6:4）有如下不同的节文：

“???????????——?????????????”
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这些节文中似乎没有“上帝之子”的表述或某些资料所陈述的“三位一体”的信仰。只
有一个基督教术“天父”，或者穆斯林所熟知的真主（安拉）（安拉一词是阿拉伯语，
与上帝同一意思，在英语中为God，第一个字母是大写的G。上帝不是别的神，但在西方
有些人认为上帝就是某一个神。讲阿拉伯语的犹太人和基督教徒使用安拉这一词语，在
阿拉伯语《圣经》中也用这个词语“安拉”）

这一对上帝之子字面、躯体的理解，对于犹太人来说，在过去（现在）依然是亵渎上帝
的理解，这也证明了我曾经与一所犹太大学宗教系教授通信时得出的结论。这位教授在
谈到犹太人对弥赛亚的理解时，是这样说的：“这里描述的形象明显是人的形象，绝没
有描写成神或上帝之子。”

在地中海北部地区，有许多多神教徒，保罗传教面临巨大挑战。在科林斯，他不得不放
弃犹太人所坚持的信仰：崇拜独一的上帝，上帝是独一的。在《使徒行传》（17:6）中他
说：

 “???????????????????????????????????????????????”

像希腊人一样崇拜多神的人来说，“神有子女”是一种非常熟悉的观念。我怀疑保罗扭
曲了耶稣的原意，其目的就是更多人倾听他的宣传，尽可能块地使那些崇拜多神的人皈
依基督。在《使徒行传》（17:22-
23）中我们可以发现一些证据。为了争取更多希腊人皈依基督教，他把经过篡改的基督
教教义宣传给这些人。还有证据表明，随着宣传工作的开展，保罗编造了一些条款，在
未参考犹太教经典、或者未利用耶稣的训喻、甚至也未参照自己的梦境的情况下，他就
草率地制定了一些信条。例如，在《哥林多前书》（7:25）中记载，回答一个未婚女子的



问题时，保罗承认“我还没有来自上帝的命令。”然而紧接着，他用自己的私意回答了
这个问题：“得到上帝惠顾的人值得信任。”

关于《新约》有效性的疑问

在天主教家庭成人长大、又受到教会学校教育的我，对于《圣经》是否是上帝的语言这
个问题，不存在丝毫的怀疑。我私下研究了《圣经》编纂与书写流传的历史，不由的对
《新约》产生了深深的怀疑。保罗或者保罗的某些追随者，写了《新约》的大部分内容
。例如，《使徒行传》16章以下内容，写了保罗的活动情况，根本没有记载他的伙伴巴
拿巴的事迹，巴拿巴是耶稣门徒之一。学者们认为，巴拿巴是塞浦路斯基督教会的创始
者。还有早期的基督徒认为，他是《福音书》的作者。基督诞生三个世纪后，应多神教
徒罗马皇帝康斯坦丁大帝的要求，学者们第一次编辑《圣经》时，巴拿巴所编辑的《圣
经》被某些学者武断地从《新约》中删除。巴拿巴保证他与耶稣在耶路撒冷的门徒没有
任何关系，但经过激烈争论，他和保罗各自带着弟子各奔东西了。

基督教会已经把《四福音书》收入《圣经》真经篇目（公元325年晚些时候，在尼西亚召
开了一次会议）当时的《圣经》依靠那些不可靠的第三和第四次人工记录的材料加以编
辑成本的，这距离耶稣诞生与离世已经过去了漫长的时间了。

《马可福音》，出现在公元65-75年之间。

《路加福音》，出现在公元80-85年之间。

《马太福音》，出现在公元85-90年之间。

《约翰福音》，出现在95-140年之间。

资料来源：卡尔格瑞大学宗教研究系。[1]



上帝真实的语言中怎么会出现两种不同的耶稣家族谱系（参见马太福音1:1-
17，路加福音3：23-
37）？如果从字面和躯体的角度认识耶稣是上帝之子，他怎么会有人的谱系呢？究竟有
几千人吃了耶稣准备的面包和鱼肉？两种福音给了两种答案。数字只不过是个细节问题
，但这些例子足以说明这一点：福音关于耶稣生平记录和训喻非常不真实，因此福音成
为信仰的基础也是差强人意的。

还有，我们应该考虑到福音不但记录当时的现实，也记录了犹太教反对或迎合罗马多神
教徒的统治的一些历史事件，记录了公元66-
74年间发生的犹太人反对罗马多神教徒起义失败的历史。如果我们比较两种福音，巴拿
巴写的福音更早、更加纯真，但基督教官方从《圣经》中排除了巴拿巴的福音。从公元4
世纪以后，巴拿巴的福音遭到坚持保罗路线的教会的压制。

除此以外，指出这一点似乎是愚蠢的。那就是耶稣和他的门徒们使用的是希伯来语，《
圣经》的语言也是希伯来语。然而，《新约》却用希腊语编辑。天主教会授权使用的《
圣经》有一个附录列出85实例，其中包括15种福音版本。这些福音的作者之中有耶稣和
其他早期核心人物，他们引用或者意译或者暗指福音文本不是源自希伯来语的《圣经》
，而是来自《旧约》圣经版本——一种大约在公元前200年左右，出现在埃及希腊语的《
旧约》翻译本。这个附录中有如下文字：

“很多版本中，这个版本与马苏拉提克（Masoretic）希伯来语版本在含义上有明显不同
。”

耶稣和他的门徒引用了翻译的外语版的《圣经》文本，而没有引用他们的母语写成的犹
太教《旧约》，这真让人很难相信。这给《新约》的正确性投下了浓重的阴影，再一次
削弱了《新约》律法的有效性，动摇了以它为基础建立起来的信仰大厦的根基。.



脚注:

(http://www.acs.ucalgary.ca/~elsegal/C_Transp/C_Index.html)[1]
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